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Аnnotatsiya: ushbu maqolada arab tilidagi tijoratga oid terminlarning lug‘aviy va 

istilohiy ma’nolarini o‘zbek tilidagi tarjimasi, arablarning islomgacha qo‘llagan 

terminlari, islomdan keyin shakllangan terminlar va xozirgi zamonda arab tilida savdoga 

oid qo‘llaniladigan terminlar keltirilgan. 
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Arab terminologiyasining rivojlanish tarixi ikki bosqichdan – klassik va zamonaviy 

bosqichlardan iborat. O„rta asrga xos an‟anaviy diniy ilmlar, ya‟ni shari‟at, arab 

tilshunosligi, tarix, she‟riyat va boshqa ayrim sohalarni arab tilida rivoj topgani, ular 

o„sha paytdanoq mustaqil terminlar bilan to„liq ta‟minlanganligidan dalolat beradi. Shu 

bilan bir vaqtning o„zida o„sha davrda yunon tilida o„z aksini topgan tabiiy fanlar – 

kimyo, matematika, geometriya, mexanika, astronomiya hamda falsafa, mantiq, 

musiqaga oid terminlar orasidan kelib chiqishiga ko„ra arabcha bo„lgan terminlar bilan 

bir qatorda yaxshi moslashtirilgan o„zlashtirmalar ham mavjud bo„lganligi kuzatiladi
5
. 

Boshqa tillardagi terminlarni o„zlashtirish turli yo„llar orqali amalga oshiriladi. Bunda 

terminni yaratish va terminlar majmuini to„ldirishda umumadabiy lug„atni boyitish uchun 

mo„ljallangan til vositalarining o„zidan foydalaniladi. Bunda quyidagi usullar 

qo„llaniladi:  

                                                             
5 Қодиров Т.Ш., Алиев Д.И. Араб тили лексикологияси. –Т.: ТошДШИ, 2010. –Б. 47.  
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1.Til leksikasida qachonlardir mavjud bo„lgan yoki hozirda mavjud bo„lgan maxsus 

tushunchalarni terminlashtirish.  

2.Tildagi mavjud qonuniyatlar asosida yangi terminlar yaratish.  

3.Terminlar va termin birikmalarini tarjima qilish va navbatdagi jarayon sifatida ularni 

qisqartirish va murakkab so„zga aylantirish.  

4.Terminlarni bevosita o„zlashtirish
6
. Arab tilidagi iqtisodga oid terminlarni hosil 

qilishda ham aynan yuqoridagi qonuniyatlarga asoslanildi.  

“Termin” tushunchasi uchun arab tilida - al-istilah (الاصطلاح) so„z, ya‟ni “o„zaro 

kelishuv” degan ma‟noni anglatadi. Muayyan odamlar guruhining ma‟lum bir so„zlarni 

maxsus ma‟nolarda ishlatishga roziligi. Natijada, ko„p so„zlar umumiy til (lugaviy) va 

“shartnoma” yoki terminologik (istilaxiy) uchun ikkita ma‟noga ega edi. 

 Quyida arab tilidagi tijoratga terminlarning lug„aviy va istilohiy ma‟nolarini 

o„zbek tilidagi tarjimasi, arablarning islomgacha qo„llagan terminlari, islomdan keyin 

shakllangan terminlar va xozirgi zamonda arab tilida savdoga oid qo„llaniladigan 

terminlar keltirilgan. 

  - savdo-sotiq, tijoratانًثادنح /انششاء /تٛعا  –ٚثٛع  –تاع  – البيع

termini sulosiy mujarradning ajvaf انثٛع
7
 turkumiga oid fe‟l bo„lib, lug‟aviy birlik 

sifatida bir narsani boshqa narsaga almashtirish ma‟nosini anglatadi. تاع fe‟li o„timli fe‟l 

bo„lib, o„zidan keyin vositasiz to„ldiruvchi keladi, masalan انثٛع . تعد انشٙء so„zinig 

yigirmadan ortiq turi bo„lib, ulardan ba‟zilarini sharhi keltiriladi
8
. Arablar bu so„zni 

islomdan oldin ham muomalada ishlatganlar. Bu so„zning sinonimlari الإعطاء انششاء  

 so„zi ma‟nosida qo„llaniladi. Bu sinonimlarni antonim deb ham انثٛع ,so„zlar bo„libالأخز

atash mumkin.  ُتِعْد so„zi tovarni sotdim yoki tovarni sotib oldim ma‟nosida ham 

ishlatilishi mumkin. Ulamolar bu so„zni asl kelib chiqishi haqida turli fikrlar bildirganlar. 

Ba‟zilari انثاع ya‟ni “bo‟ – barmoqlar bilan uzatilgan qo„l orasidagi masofa, ya‟ni uzunlik 

o„lchov birligi, 3 yoki 4 cm da teng” degan so„zdan olingan, deydilar. Boshqalar انثاع 

“mulk” so„zidan olingan deydilar, chunki savdo-sotiq mulkka ega bo„lishni taqozo qiladi. 

Termin sifatidagi ma‟nosi esa sotuvchining mulkidan ketib, sotib oluvchining mulkiga 

kiradigan pul evaziga yoki biror tovar evaziga qarzsiz va ribosiz almashishdir
9
. “Hidoya” 

kitobida “ikki tomonni roziligi bilan molni molga almashtirish” deb ta‟rif berilgan
10

. 

Qur‟oni Karimning Baqara surasida انثٛع so„zi zikr qilingan
11

. 

                                                             
6 Турсуноа У., Мухторов А., Раҳматуллаев Ш. Ҳозирги ўзбек адабий тили. –Т.: Фзбекистон, 1992. –Б.66. 
7 Ikkinchi o‘zak undoshi ٔ yoki ٘ iborat bo‘lga fe’llar. N.Ibrohimov, M.Yusupov. Arab tili grammatikasi. T.: 1997. – 87 
b. 

 ٔ انمشاٌ إداسج: تاكسراٌ – انخايس انجضء: انًشغُٛاَٙ تكش أتٙ تٍ عهٙ انحسٍ أتٙ انذٍٚ تشْاٌ نلإياو انًثرذ٘ تذاٚح ششح انٓذاٚح 8

  ِ :474, الإسلايٛح انعهٕو
9
 .4111, انفضٛهح داس: انماْشج – الأٔل انجضء: انفمٓٛح الأنفاظ ٔ انًصطهحاخ يعجى. انًُعى عثذ انشحًاٌ عثذ يحًٕد 

 ٔ انمشاٌ إداسج: تاكسراٌ – انخايس انجضء: انًشغُٛاَٙ تكش أتٙ تٍ عهٙ انحسٍ أتٙ انذٍٚ تشْاٌ نلإياو انًثرذ٘ تذاٚح ششح انٓذاٚح 10

 .6 – ص.  ِ :474, الإسلايٛح انعهٕو
11 Baqara surasi 257-oyat. 
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تَا{ وَ انشِّ حَشَّ َٔ ْٛعَ  ُ انْثَ أحََمَّ اللََّّ َٔ{ 

“Va holbuki, Alloh tijoratni halol, riboni harom qildi”. Bu oyatda انثٛع so‟zi savdo-sotiq 

ma‟mosida kelgan.  

Hadisi shariflarda ham انثٛع so„zi ko„m marta zikr qilingan, quyida shu hadislardan biri 

bilan tanishish mumkin.  

سحى الله سجلاً سًحاً إرا تاع ٔإرا اشرشٖ ٔإرا : )لال - صلى الله عليه وسلم -أٌ سسٕل الله  -سضٙ الله عُّ  -عٍ جاتش 

 .سٔاِ انثخاس٘ الرضٗ.

Jobir ibn Abdulloh roziyallohu anhumodan rivoyat qilinadi: “Rasululloh sollallohu 

alayhi va sallam: “Sotganda ham, sotib olganda ham, haq talab qilganda ham bag„rikeng 

bo„lgan kishiga Alloh rahm qilsin!” dedilar
12

” 

  Tijorat-ذجشا ٔ ذجاسج. انًصذس انذال عهٗ انًُٓح.  -ٚرجش –ذجش  – التجارة

 .so„zi lug„atda “tijorat yurgizmoq, savdo-sotiq qilmoq” ma‟nosini anglatadi انرجاسج

Istolohda esa, ulamolar tijoratning tarifida bir-biriga yaqin bir necha ma‟nolarni 

aytishgan: “Tijorat”- bir narsani savdoga qo„yib, foyda olish uchun sotib olishdir”; 

“Tijorat” - oldi-sotdi ila foyda izlashdir.”; “Tijorat” – foyda ko„rish maqsadida molni 

aylantirishdir” va hokazo
13

. 

Qur‟oni Karimda hamda hadisi shariflarda انرجاسج so„zini “savdo-sotiq qilmoq” 

ma‟nosida zikr qilingan.  

ٍَ آيَُُٕا لَا ذأَكُْهُٕا أَ { ا انَّزِٚ َٓ َ َٚاأَُّٚ ٌَّ اللََّّ لَا ذمَْرهُُٕا أََفسَُكُىْ إِ َٔ كُىْ  ُْ ٍْ ذشََاضٍ يِ ٌَ ذجَِاسَجً عَ ٌْ ذكَُٕ َُكُىْ تِانْثَاطِمِ إلِاَّ أَ ْٛ انَكُىْ تَ َٕ ٌَ يْ  كَا

ا ًً  }تِكُىْ سَحِٛ

“Ey iymon keltirganlar! Bir –birlaringizning mollaringizni botil yo„l bilan еmang. 

Magar o„zaro rozilik ila tijorat bo„lsa, mayli. O„zingizni o„zingiz o„ldirmang. Albatta 

Alloh taolo, sizlarga o„ta rahmlidir
14

.”  

ٔ لال لرادج: كاٌ انمٕو ٚرثاٚعٌٕ ٔ ٚرجشٌٔ ٔ نكُٓى إرا َاتٓى حك يٍ حمٕق الله أو ذهٓٓى ذجاسج ٔ لا تٛع عٍ ركش الله 

 حرٗ ٚؤدِٔ إنٗ الله.

Qatoda aytadi: “Odamlar o„zaro savdo-sotiq va tijorat qilishar edi. Lekin ularga 

Allohning haqlaridan biri to„g„ri kelsa, uni Allohga ado etib qo„ymagunlaricha, ularni 

Allohning zikridan na tijorat, na oldi-sotdi chalg„ita olmas edi
15

.” 

 عايا ٔ لذ ٚكٌٕ غٛش طعاو ٔ نكُّ يكٛال أٔ يٕصٌٔ أٔ يعذٔد أٔ يزسٔع. لذ ٚكٌٕ ط – المبيعاث

 turli ko‟rinishdagi va jinsdagi savdo mollaridir. Savdo mollarining turlari har انًثٛعاخ

hil bo‟lgani uchun masdar ko‟plik shaklda keltirilyapti. Tarozda o„lchanadigan, donalab 

sotiladigan va o„lchab sotiladigan savdo mollari
16

 so„zi o„zbek tiliga tovarlar yoki انًثٛعاخ .

savdo bitimlari deb tarjima qilinadi.  

                                                             
12 Oltin silsila: Sahihul Buxoriy, 3-juz. – Toshkent.: Hilol-nashr, 2021. – 98 b. 
13

 https://sammuslim.uz/oz/articles/society/savdo-tijorat-va-uning-odoblari 
14 Niso surasi 29-oyat. 
15 Oltin silsila: Sahihul Buxoriy, 3-juz. – Toshkent.: Hilol-nashr, 2021. – 90 b. 
16 Farhod Jo‘rayev. Fiqhiy atamalarning izohli lug’ati. – T.: “Azon kitoblari”, 2020.  
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Shu o„rinda انرسٕٚك va انًثٛعاخ so„zlarini o‟zaro bog„liqligini va farqlarini aytib o„tish 

mumkin. 

 ya‟ni marketing - bu mahsulotning iste'molchiga еtib borishini yaxshilashga انرسٕٚك

qaratilgan texnika va taktikalar majmuidir Boshqacha aytganda, marketing brendlar o„z 

mahsulotlari iste‟molchilarning ehtiyojlari yoki istaklarini qondira oladigan harakatlarni 

o'z ichiga oladi.  

عاخانًثٛ  ga kelsak, bu xaridorning ehtiyojlarini qondira oladigan tovarlar yoki xizmatlar 

ma‟nosini tushunish mumkin. Ikkala termin bir-birini to„ldiradi
17

.  

 pul to„lab, tovarni olish – الإشتراء \الشراء

اس٘, شاسشاسٚد, أش so„zi hosila boblarinig uchinchisis bo„lib انششاء  ning masdaridir
18

 انثٛع .

va انششاء terminlarini sinonim sifatida ham ishlatiladi ya‟ni, ayirboshlash molda bo‟ladimi 

yoki moldan boshqa narsada bo‟ladimi, farqi yo‟q
19

 so„zining ma‟nosi “pulni انششاء .

to„lab, tovarni olish
20

” dir. 

  - rozilik, أيٍٛ انسٕق انثٛع : أنضيّيصذس أٔجة – الايجاب

 IV bobning masdari bo„lib, e‟tirof qilish, tasdiqlash, rozilik ma‟nosida. Istilohda الإٚجاب

savdo qilayotgan ikki tarafdan birining savdo haqida avval aytgan gapidir
21

. 

  - qabul qilmoqفس إنّٛانمَثٕل أٔ انمثُٕل. انشضا تانشٙء ٔ يٛم انُ – القبول

انمثٕل  I bobnig masdari “qabul qilish, kelishish, rozilik” ma‟nolarini anglatadi. Istilohda 

savdo vaqtida ikki tarafdan birining savdo haqida ijobdan keyin aytgan gapidir
22

. 

 terminlari fiqh kitoblarining turli boblarida tez-tez takrorlanadiga انمثٕل va الإٚجاب 

so„zdir. Iqtisodiy, savdoga oid masalalarda bu terminni o„zbek tiliga “taklif va aksept” 

deb tarjima qilinadi. Aksept so„zi lotin tilidan qabul qilingan bo„lib, pul, hisob-kitob, 

tovar hujjatlarini yoki tovar haqini to„lashga rozilik berish yoki to„lashga kafil bo„lish 

ma‟nosini anglatadi. Ya‟ni taklif etilgan shartlarda shartnoma tuzishga rozilik berishdir
23

. 

  - to„lov, badalانذٚح – الأرش

 lug„atda “to„lov, badal” ma‟nosini anglatadi. Aybsiz va aybli tovar o„rtasidagi الأسش

farq, ya‟ni siz ming so„mga biror narsa sotib oldingiz, to„lov qilganingizdan keyin aybli 

ekani ma‟lum bo„ldi. Istasangiz tovarni qaytib berib pulni olasiz, istasangiz “الأسش” ni 

ya‟ni to„lagan pulingizni bir qismini qaytarib olasiz
24

.  

                                                             
17 https://businessbelarabi.com/uncategorized/5-2/ 
18 N.Ibrohimov, M.Yusupov. Arab tili grammatikasi. T.: 1997. – 227 b. 
19 Farhod Jo‘rayev. Fiqhiy atamalarning izohli lug’ati. – T.: “Azon kitoblari”, 2020.  162-b. 
20 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 
21 Farhod Jo‘rayev. Fiqhiy atamalarning izohli lug’ati. – T.: “Azon kitoblari”, 2020. 163-b. 
22 O‘sha asar o‘sha bet. 
23 S.Muhammedova, Ye.Shirinova, S.Xudoyberdiyeva Bank-moliya terminlarining o‘zbek tilidagi izohli lug‘ati. . – T.: 

“Kafolat print company” 2022 
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O„rta asrlarda bu termin jinoyat evaziga to„lanadigan jarima ma‟nosida qo„llangan. 

Buni quyidagi hadisi sharifda ko„rishiimiz mumkin 

كسشخ سٍ )ثُٛح( جاسٚح، فطهثٕا الأسش ٔطهثٕا "أٌ اتُح انُضش )ٔاسًٓا انشتٛع(  سٔ٘ عٍ أَس سضٙ الله عُّ

فأيشْى تانمصاص، فمال أَس تٍ انُضش: أذكسش ثُٛح انشتٛع ٚا سسٕل الله؟ لا ٔانز٘  صلى الله عليه وسلم انعفٕ، فأتٕا، فأذٕا سسٕل الله

تعثك تانحك لا ذكُسش ثُٛرٓا، فمال: ٚا أَس، كراب الله انمصاص. فشضٙ انمٕو ٔعفٕا... ٔصاد انفضاس٘: فشضٙ انمٕو 

 لثهٕا الأسش"ٔ

Anas roziyallohu anhu bunday so„zlab berdilar: 

“Rubayyi‟ – u Nazirning qizi – bir cho„rining kurak tishini sindirdi. (Aybdor tomon) 

tovon olib, avf qilishni so„ragan edi, bular ko„nishmadi. Keyin Nabiy sollallohu alayhi va 

sallamga kelishgan edi, ularni qasos olishga buyurdilar. Shunda Anas ibn Nazir: 

“Rubayyi‟ning kurak tishi sindiriladimi, ey Allohning Rasuli? Yo„q sizni haq bilan 

yuborgan zotga qasamki, uning kurak tishlari sindirilmaydi!” dedi. U zot: “Ey Anas, 

Allohning farzi - qasosdir”, dedilar shunda (cho„rining) qavmi rozi bo„lib, kechirib 

yubordi va Nabiy sollallohu alayhi va sallam: “Albatta, Allohning bandalari ichida Alloh 

ila qasam ichsa, U Zot uni oqlaydiganlari bor”, dedilar”
25

 

  - qimmatbahoيال كثٛش – النفيس

 ,lug„atda “qimmatbaho” ma‟nosini anglatadi. Qimmatbaho metall, xomashyo انُفٛس

qimmatli qog„ozlar va zargarlik mahsulotlariga nisbatan ishlatiladi.  

  - arzon narxliفاعم يٍ خس /لهٛم أٔ دَٙء  – الخسيس

انخسٛس  lug„atda “razil, past, narxi arzon tovar” ma‟nosini anglatadi. Istilohda baqlajon, 

anor va non kabi narxi arzon bo„lgan savdo mollari. 

  - ulgurjiاشرشٖ انشٙء صثشج : تلا كٛم ٔ لا ٔصٌ – الصبرة

انصثشج  lug„atda “uyum, to„p, ulgurji” ma‟nosini anglatadi. Istilohda taom yoki shunga 

o„xshash buyumlarni o„chamasdan ko‟tarasiga sotib olish
26

 ma‟nosini anglatadi. Bu so„z 

hadishi shariflarda ham keltirilgan bo„lib, ayni shu ma‟noni anglatadi. 

عٍ جاتش تٍ عثذ الله سضٙ الله عًُٓا لال: َٓٗ سسٕل الله صلى الله عليه وسلم عٍ تٛع انصثشج يٍ انرًش لا ٚعهى يكٛهٓا تانكٛم 

 انًسًٗ يٍ انرًش؛ سٔاِ يسهى

ٍَ  – الغبن ٍُ -غَثَ   - arzon molni qimmatga sotishحذٚعح فٙ انثٛع ٔ انششاء /غَثًُْا -َٚغْثِ

انغثٍ  lug„atda “aldamoq, tarozidan urmoq, hisobda aldamoq, nohaq baholamoq, 

pasaytirmoq, g„olib kelmoq” ma‟nolarini anglatadi ya‟ni, sotuvchi sifati jihatidan arzon 

bo„lgan savdo molini xaridorga qimmatroqqa sotishidir. Bu terminni sotuvchi va 

xaridorga ham qo„llasa bo„ladi. ٍانغث – sotuvchi o„n so„m turadigan tovarni sakkiz so„mga 

sotishidir. ٍانغث – xaridor sakkiz so„mlik tovarni o„ so„mga sotib olishidir
27

.  

  - tovardagi ayb, kamchilikٕب. انٕصًحجًعّ عٛ – العية

                                                             
25 Oltin silsila: Sahihul Buxoriy, 3-juz. – Toshkent.: Hilol-nashr, 2021. – 599 b. 
26 Farhod Jo‘rayev. Fiqhiy atamalarning izohli lug’ati. – T.: “Azon kitoblari”, 2020. – 163 b. 

 596 ص. 5148, الإسلايٛح انشؤٌٔ دائشج.: ششجح –. انًانٛح انًعايلاخ فمّ. انشاحهٙ سهًٛاٌ 27
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انعٛة  lug„atda “kamchilik nuqson, illat” ma‟nosini anglatadi. Istilohda savdo vaqtida 

sotuvshi xaridorga tovarni o„z qo„li bilan topshirayotgan paytida xaridor tovardagi aybni 

ko„rmasligi
28

 yoki tovarni narxini tushiradigan kamchiligi.  

  - qo„l bilan ushlab ko„rmoqيس انشٙء ٔ نًسّ – الجس

انجس  lug‟atda “paypaslamoq, ushlab ko„rmoq” ma‟nosisni anglatadi. Istilohda savdo 

molini yaxshilab bilish uchun qo„l bilan ushlab ko„rishdir.  

 zarariga sotmoq – الوضيعت

Lug„atda “skidka, narxda yon bosish, zarariga sotish” ma‟nosida. Sotuvchi sotib olgan 

molini o‟zining haqiqiy narxidan arzoroqqa sotishidir.  

 vakil  – التوليت

 ”noqis fe‟l bo„lib, II-bobnig masdaridir. Lug„atda “boshqaruvchi qilib tayinlash انرٕنٛح

ma‟nosida, sotuvchi molni sotib oladi va xaridorga o„sha narxga sotadi. Bu holatda 

go„yoki xaridor sotuvchini molni sotib olish uchun vakil qilgandek bo„lib qoladi.  

Xulosa qilib aytganda, bu bobda savdo sotiqqa oid sodda, ya‟ni bir so„zdan iborat 

bo„lgan yigirmata terminlarning leksik-semantik tahlili qilindi. Terminlarni o„zagi, vazni 

va bobi batafsil bayon qilindi. Har bir terminning bir necha hil lug„aviy ma‟nolari yozildi. 

Terminlarni lug„aviy ma‟nolarini yozishda mualliflar jamoasi tomonidan tuzilgan 

arabcha-o„zbekcha “An-Na‟im” lug„at kitobidan, X.K.Baranovning “Арабско-русский 

словарь” kitobidan va  َٙانًعاarabcha izohli elektron lug„atlardan foydalanildi. Ba‟zi 

terminlarni lug„aviy ma‟nolarini batafsil bayon qilish maqsadida Qur‟oni Karim 

oyatlaridan misollar keltirildi. Tanlangan so‟zlarni terminologiyadagi ma‟nolarini 

izohlashda arablarning islomdan avval va islomdan keyingi asrlardagi savdoga oid 

so„zlarni ma‟nolarini izohlash uchun hadisi shariflardan misollar keltirildi. Hadisi 

shariflar arablarning ijtimoiy hayoti haqida bizga juda qimmatli ma‟lumotlarni 

еtkazishda, ularninh hayot tarzi haqida ma‟lumot berishda ishonchli manba hisoblanadi. 

Ushbu magistrlik ishida keltirilgan hadisi shariflarning arab tilidagi matni va tarjimasi 

“Hilol nashr” nashriyoti tomonidan chop etilgan sakkiz juzdan iborat “Oltin silsila 

Sahihul Buxoriy” kitobidan olindi. 

Bir so„zli terminlarni ma‟nolarini sharhlashda islom olamida mu„tabar asarlardan biri 

hisoblangan Burhoniddin Marg„inoniyning  انٓذاٚحasaridan, Mahmud Abdurrahmon 

Mun‟imning نًصطهحاخ ٔ الأنفاظ انفمٓٛحيعجى ا , Ali ibn Muhammad Jurjoniyning “انرعشٚفاخ” 

asaridan, Doktor Salmon Rahiliyning “فمّ انًعايلاخ انًانٛح” kitobidan, Muftiy Muhammad 

Taqiy Usmoniyning “Islom moliyasiga kirish” va Farhod Jo„rayevning “Фиқҳий 

атамаларнинг изоҳли луғати” kntobidan foydalanildi.  

  

                                                             
28 Farhod Jo‘rayev. Fiqhiy atamalarning izohli lug’ati. – T.: “Azon kitoblari”, 2020. 
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